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Mezinárodní dodací a platební podmínky uvex 

group 

1. Všeobecné informace 

Pro dodání zboží včetně toho, které je třeba vyrobit, a pro poskytování služeb 

společnostmi z uvex group zákazníkům, kteří nesídlí převážně v Německu, platí 

výlučně naše níže uvedené Mezinárodní dodací a platební podmínky uvex group. 

Odchylné nebo doplňující obchodní podmínky smluvního partnera se nepovažují za 

nedílnou součást smlouvy ani tehdy, pokud je výslovně neodmítneme. Odchylky od 

našich podmínek tak v každém případě vyžadují naše výslovné písemné schválení. 

Bezvýhradné plnění nebo přebírání plnění nepředstavuje uznání cizích podmínek. Tyto 

Mezinárodní dodací a platební podmínky uvex group platí výlučně pro odběratele, které 

jsou firemními subjekty. 

2. Uzavření smlouvy 

Odchylky objednávek zákazníků od naší nabídky je třeba obzvlášť zdůraznit. 

K uzavření smlouvy je zapotřebí naše potvrzení, které může být učiněno do dvou týdnů 

po přijetí objednávky. Do té doby je objednávka zákazníka odvolatelná. Potvrzení, která 

vydává zákazník, jsou pro uzavření smlouvy irelevantní, a to i bez naší výslovné 

námitky. Mlčení nebo dodání objednaného zboží v zásadě nezakládají pro zákazníka 

právo spoléhat na uzavření smlouvy. 

Závazná jsou pro nás jen písemně nebo elektronicky udělená potvrzení objednávek 

(např. EDI, internetové obchody, elektronická tržiště). Ústní, telefonická a dálnopisná 

potvrzení objednávek a potvrzení v elektronické podobě, která nesplňují minimální 

zákonné požadavky na prohlášení, tedy ke své účinnosti vyžadují naše písemné 

potvrzení. Změny uzavřené smlouvy vždy vyžadují naše písemné potvrzení, aby byly 

platné. 
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Pokud se naše potvrzení odchyluje od zákazníkovy objednávky, uzavírá se smlouva 

s obsahem uvedeným v potvrzení za předpokladu, že panuje shoda na zboží, které má být 

dodáno, jeho množství a kupní ceně a že klient proti odchylce nic nenamítne nejpozději do 

týdne od přijetí potvrzení objednávky. To výslovně platí u pro odchylek, co se týče platnosti 

těchto Mezinárodních dodacích a platebních podmínek uvex group. 

Zákazník nás před uzavřením smlouvy musí písemně informovat, pokud zboží, které má být 

dodáno, není určeno pro obvyklé použití nebo pokud zamýšlené použití vede k vyššímu 

bezpečnostnímu, zdravotnímu či ekologickému riziku. Zvláštní zamyšlené použití nebo 

očekávání zákazníků ohledně jakosti, záruky a prohlášení vždy vyžadují naše písemné 

potvrzení, jinak je naše odpovědnost vyloučena. 

Bez výslovného ujednání nemáme povinnost dodat potvrzení o původu, schválení, certifikáty 

a další dokumenty pro celní řízení a pohyb zboží a neneseme odpovědnost za plnění 

požadavků na uvedení zboží do oběhu mimo Německo. 

3. Přezkoumání bonity 

Zákazník souhlasí s tím, že za účelem přezkoumání bonity získáme v úvěrovém registru 

„Schutzgemeinschaft für allgemeine Kreditsicherung“, v registrech dlužníků či u společností 

nabízejících pojištění úvěrů informace o solventnosti zákazníka a že jim oznámíme případy, 

kdy nebyla smlouva plněna řádně (např. upomínka při nesporné pohledávce, vydaný 

exekuční výměr, nucený výkon rozhodnutí). 

Zákazník dále souhlasí s tím, že za účelem přezkoumání kvality získáme, zpracujeme 

a předáme osobní údaje od spřízněných společností z UVEX WINTER HOLDING GmbH & 

Co. KG. V rámci přezkoumání bonity máme navíc právo využít statistické a automatizované 

metody (tzv. credit scoring) a získávat od úvěrových institucí požadované obecné bankovní 

informace. 

K přenosu údajů dochází, jen pokud je to potřebné k hájení našich oprávněných zájmů 

a pokud tím nejsou dotčeny zájmy zákazníka, které jsou hodné ochrany. 

V této souvislosti dodržujeme příslušné předpisy o ochraně osobních údajů. Zákazník může 

získat informace o uložených údajích, které se ho týkají, na příslušném místě (na vyžádání 

mu sdělíme adresu). 

4. Ceny 

Není-li ujednáno jinak, rozumějí se ceny uvedené v našem potvrzení objednávky bez skonta 

a jiných srážek a bez případné daně z přidané hodnoty a jsou typu EXW (INCOTERMS 

2020). 

Pokud po uzavření smlouvy s kupujícím uběhly více než 4 měsíce, bude obecné zvýšení 

ceny účinné ve stejném rozsahu také vůči kupujícímu. Do uzavření smlouvy jsou ceny 
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nezávazné. 

Platí následující příplatky za odběr malého množství 

Společnost z uvex group 
Hodnota 

objednávky v EUR 

nižší než 

Přirážka 

v EUR 

UVEX SAFETY Textiles GmbH 100,00 10,00 

UVEX SAFETY Gioves GmbH & Co. KG 100,00 10,00 

LASERVISION GmbH & Co. KG 150,00 50,00 

UVEX SPORTS GmbH & Co. KG 50,00 10,00 

ALPINA SPORTS GmbH 50,00 10,00 

FILTRAL GmbH & Co. Vertriebs KG 50,00 7,50  

5. Dodávka 

Dodávka probíhá za podmínky EXW (INCOTERMS 2020). Zaslání vždy – i při sjednání 

odchylné podmínky INCOTERMS nebo úpravy – probíhá na riziko zákazníka. Nejsme 

povinni před poskytnutím zboží kontrolovat, zda odpovídá smlouvě. 

Předmět koupě zpřístupňujeme k vyzvednutí na adrese označené v potvrzení objednávky 

dle podmínky EXW (INCOTERMS 2020). Dohodnuté termíny nebo lhůty dodání platí 

s výhradou toho, že zákazník včas provede zálohové platby, včas předloží požadované 

podklady a povolení a včas splní všechny ostatní povinnosti, a zároveň s výhradou toho, že 

od svých dodavatelů obdržíme dodávky včas a správně. Dodací lhůty začínají běžet datem 

potvrzení objednávky. 

Máme právo na předčasnou dodávku i na částečné dodávky. Máme také právo na dodávku 

po sjednaném termínu, pokud zákazníka vyrozumíme o prodlení a sdělíme mu dobu 

dodatečného plnění. Opakované pokusy o dodatečné plnění jsou možné za podmínky 

dodržení výše uvedených předpokladů. Pokud je dodatečné plnění nepřijatelné, má 

zákazník před začátkem dodatečného plnění právo vznést v daném rozsahu námitku, které 

musí uplatnit v přiměřené lhůtě. Prokazatelně nezbytné vícenáklady, které zákazníkovi 

vzniknou v důsledku prodlení s dodávkou, v patřičném rozsahu uhradíme, pokud za škody 

odpovídáme podle těchto Mezinárodních dodacích a platebních podmínek uvex group. 

V případě prodlení s dodávkou je naše odpovědnost za škody z prodlení omezena na 0,5 % 

hodnoty opožděné dodávky za každý celý týden prodlení, maximálně však na 5 % hodnoty 

opožděné dodávky. Odpovědnost za ušlý zisk se vylučuje. Tento odstavec neplatí pro osobní 

újmu či pro případ, kdy prodlení s dodávkou způsobíme úmyslně nebo z hrubé nedbalosti. 

Máme právo přestat plnit, pokud se domníváme, že zákazník své smluvní povinnosti vůbec 

či částečně nesplní. Platí to zejména v případě překročení nebo hrozícího překročení 

úvěrového limitu u pojištění pohledávek z obchodního styku, skončení jeho krytí, 

opožděném přijetí platby nebo jejím nepřijetí. Alternativně můžeme vyžadovat platbu 

předem. 
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Nepřijímáme zpět obalový materiál. Jeho recyklaci či likvidaci v souladu se zákony zajistí 

zákazník na své náklady. To neplatí, pokud je zákazník srovnatelným subjektem ve 

smysluněmeckého zákona o obalech. 

V případě prodlení s převzetím zboží nebo jeho neodebrání v rozporu s ujednáním jsme 

oprávněni požadovat paušální náhradu škody ve výši 15 % dotyčné hodnoty zboží. Kupující 

však může prokázat, že nám nevznikla vůbec žádná nebo pouze mnohem nižší škoda. 

Pokud je škoda, která nám vznikla, prokazatelně vyšší, máme právo požadovat vyšší částku. 

6. Platební podmínky 

Kupní cena je splatná k termínu uvedenému v potvrzení objednávky, případně ke dni 

obdržení faktury, a to nezávisle na tom, zda zákazník zboží již převzal či měl možnost je 

zkontrolovat. 

Platí se převodem na námi uvedený bankovní účet v měně uvedené v potvrzení objednávky. 

Pro včasnost platby je rozhodný okamžik připsání prostředků na bankovní účet. Šekem je 

možné platit jen s naším výslovným souhlasem. Šek přijímáme jen jako zajištění platby, 

přičemž za den platby se považuje den jeho proplacení. Platby směnkou nepřijímáme. 

Zákazník odpovídá za správný odvod DPH v souvislosti s dodáním zboží a/nebo 

poskytnutím služby a zprostí nás veškerých povinností včetně náhrady nákladů, které by 

z toho případně vyplývaly. 

Není-li zákonná sazba vyšší, vznikají při prodlení s platbou úroky z prodlení ve výši 15 % 

ročně. Navíc je zákazník povinen uhradit veškeré náklady spojené se soudním 

i mimosoudním vymáháním našeho nároku na zaplacení. 

Dle vlastního uvážení a bez ohledu na měnu máme právo započítat vlastní či postoupené 

pohledávky vůči zákazníkovi oproti platbám, které od něj byly přijaty. Zápočet ze strany 

zákazníka oproti našim nárokům i uplatnění práva zadržovacího lze provést pouze 

u pravomocně stanovených nebo splatných protinároků ze stejného smluvního vztahu ve 

stejné měně, pokud nejsou předmětem sporu, a to pouze pokud jsme porušili povinnost 

i přes písemné upomenutí ze strany zákazníka. 

Pohledávky nabývají okamžitou splatnost, pokud je proti aktivům zákazníka podán návrh na 

zahájení insolvenčního řízení, je zamítnut pro nedostatek majetku, u pojištění pohledávek 

z obchodního styku se bez našeho zavinění sníží krytí nebo zákazník podstatně poruší své 

povinnosti bez uvedení oprávněných důvodů. 

7. Výhrada vlastnictví 

Dodané zboží zůstává naším vlastnictvím až do úplného zaplacení celé částky, kterou 

zákazník dluží z běžného obchodního styku. Pokud zákazník poruší své povinnosti, zejména 

pokud bude v prodlení s platbou, jsme oprávněni odstoupit od smlouvy a zboží zpětně 

odebrat a zákazník je povinen zboží vydat. 

Zboží, které je zatíženo výhradou vlastnictví, je zákazník povinen na vlastní náklady 



 
 

 

Strana 5 z 8  

10/2021 

  
 
 

skladovat odděleně, označit jako náš majetek a pojistit proti krádeži, poškození a ztrátě. 

Zákazník na nás v plném rozsahu a neodvolatelně postoupí nároky vůči pojišťovně. 

Postoupení přijímáme. Během běžné pracovní doby nám musí být umožněn přístup ke zboží 

podléhajícímu výhradě vlastnictví. 

Zákazník má právo v rámci běžného obchodního styku dále prodávat zboží podléhající 

výhradě vlastnictví. Veškeré pohledávky vzniklé v souvislosti s prodejem našeho zboží 

podléhajícího výhradě vlastnictví zákazník tímto již nyní postupuje na nás k zajištění našich 

pohledávek. Postoupení přijímáme. Pokud zákazník plní své platební povinnosti vůči nám, 

nebudeme tyto postoupené pohledávky vymáhat. Dostane-li se zákazník do prodlení 

s platbou, je povinen nám za účelem vymáhání sdělit poddlužníky a oznámit jim, že 

pohledávky postoupil. 

Veškeré zpracování nebo úpravu zboží podléhajícího výhradě vlastnictví provádí zákazník 

pro nás, aniž by nám z toho vznikaly jakékoli závazky. Při zpracování, spojení nebo smíchání 

zboží podléhajícího výhradě vlastnictví s jiným zbožím, které není v našem vlastnictví, nám 

na nově vzniklé věci náleží spoluvlastnický podíl v poměru hodnoty zboží podléhajícího 

výhradě vlastnictví k hodnotě ostatního zpracovaného zboží ke dni zpracování, spojení nebo 

smíchání. Pokud zákazník získá výhradní vlastnictví k nově vzniklé věci, ujednávají obě 

smluvní strany, že nám zákazník zřizuje spoluvlastnický podíl na této nové věci v poměru 

hodnoty zpracovaného, spojeného nebo smíchaného zboží podléhajícího výhradě vlastnictví 

a že pro nás tuto věc bezplatně uschová. Je-li zboží podléhající výhradnímu vlastnictví dále 

prodáno společně s jiným zbožím, ať už před zpracováním, spojením či smícháním nebo po 

něm, platí předem dohodnuté postoupení pohledávky pouze do výše hodnoty zboží 

podléhajícího výhradě vlastnictví, které je dále prodáváno spolu s ostatním zbožím. 

Zavazujeme se, že na žádost zákazníka uvolníme zajištění, které nám podle výše 

uvedených ustanovení náleží, přesáhne-li jeho hodnota nesplacené pohledávky o více než 

20 %. 

Zástava a zajišťovací převod vlastnictví našich výrobků jsou přípustné pouze s předchozím 

písemným souhlasem. Přístup třetích stran ke zboží podléhajícímu výhradě vlastnictví nebo 

k postoupeným pohledávkám nám musí být neprodleně oznámen. 

Pokud po dodání vzniknou odůvodněně pochybnosti o solventnosti nebo bonitě zákazníka, 

jsme oprávněni zboží podléhající výhradně vlastnictví bez zákazníkova souhlasu zpětně 

odebrat, pokud neposkytne dostatečné zajištění. Platnost smlouvy tím není dotčena. 

8. Porušení smlouvy týkající se zboží, právní vady 

Zákazník je při dodání povinen v přiměřené lhůtě provést důkladnou kontrolu převzatého 

zboží, co se týče zjevného množstevního a kvalitativního nesouladu podle platných 

zákonných předpisů. 

Zboží je v nesouladu se smlouvou, pokud se v okamžiku přechodu nebezpečí prokazatelně 

významně odlišuje od potvrzení objednávky co do druhu, množství, jakosti nebo obalu. 
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Pokud nebylo sjednáno něco jiného, je zboží v nesouladu se smlouvou, pakliže není vhodné 

pro obvyklé použití v Německu. Tolerance obvyklá v obchodním styku a nevyhnutelné 

výrobní odchylky nemají za důsledek, že by zboží neodpovídalo smlouvě. Bez ohledu na 

výše uvedené se vychází z toho, že zboží je v souladu se smlouvu, pokud odpovídá 

požadavkům na běžné použití v místě sídla zákazníka. 

Právní vada existuje, pokud zboží v okamžiku přechodu nebezpečí prokazatelně není 

oproštěno od vymahatelných práv nebo nároků třetích osob. S výhradou splnění všech 

ostatních zákonných požadavků představují práva a nároky třetích stran vyplývající 

z průmyslových práv nebo jiného duševního vlastnictví právní vadu, pouze pokud jsou tato 

práva v Německu zaregistrována, zveřejněna a právně platná a pokud nelze zboží 

v Německu využívat v souladu se smlouvou. Bez ohledu na výše uvedené se vychází z toho, 

že neexistuje právní vada, pokud zboží odpovídá požadavkům na běžné použití v místě sídla 

zákazníka. 

Zákonné výluky nebo omezení odpovědnosti prodávajícího tím nejsou dotčeny. 

Pokud je zboží v rozporu se smlouvou nebo pokud existuje právní vada, musí to zákazník 

písemně reklamovat v přiměřené lhůtě poté, kdy nesoulad zjistil či měl zjistit, přičemž platí 

promlčecí lhůta 12 měsíců od dodání zboží zákazníkovi. Nebudou-li rozpor se smlouvou 

nebo právní vada řádně reklamovány, vznikají nároky zákazníka pouze tehdy, pokud jsme 

vadu úmyslně zatajili. 

V případě řádné reklamace nesouladu zboží se smlouvou nebo právní vady je zákazník 

oprávněn požadovat náhradní dodávku nebo dodatečné plnění podle ustanovení úmluvy 

OSN o mezinárodní koupi zboží, případně snížit kupní cenu podle výše vzniklé škody. Další 

nároky zákazníka jsou vyloučeny. Náhradní dodání nebo dodatečné plnění nemají za 

následek nový běh promlčecí lhůty. 

9. Zrušení smlouvy 

Jsme oprávněni zrušit smlouvu zcela nebo částečně bez náhrady, pokud zákazník 

nesouhlasí s platností těchto Mezinárodních dodacích a platebních podmínek uvex group, 

pokud je na něj podán návrh na zahájení insolvenčního řízení, který je zamítnut pro 

nedostatek majetku, pokud bez našeho zavinění dojde ke snížení krytí pojištění pohledávek 

z obchodního styku, pokud zákazník bez oprávněného důvodu nesplní své podstatné 

povinnosti, pokud bez svého zavinění neobdržíme včas nebo řádně zásoby nebo pokud pro 

nás již není možné plnit smluvní povinnosti přiměřenými a oboustranně přijatelnými 

prostředky z jiných důvodů, zejména kvůli vyšší moci (včetně stávky a výluky). Další práva 

tím nejsou dotčena. 

Zákazník je oprávněn smlouvu zrušit v souladu s platnými zákonnými předpisy. V takovém 

případě vždy musí předem písemně oznámit hrozbu zrušení smlouvy a stanovit přiměřenou 

dodatečnou lhůtu. Zrušení je třeba oznámit písemně v přiměřené lhůtě. Pokud zákazník 

požádá o náhradní dodávku nebo dodatečné plnění, nemůže po přiměřenou dobu uplatnit 

právo na zrušení smlouvy. 
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10. Odpovědnost 

Za škody způsobené porušením povinností ze smlouvy, při jejím sjednávání nebo v rámci 

obchodního vztahu odpovídáme, pouze pokud jsou splněny zákonné podmínky a dle níže 

uvedených ustanovení, není-li v těchto Mezinárodních dodacích a platebních podmínkách 

uvex group stanoveno jinak. Zákazník je povinen využít přednostně jiné právní prostředky, 

takže jeho nárok na náhradu škody se vždy vztahuje pouze na újmu, která mu zůstane po 

využití těchto prostředků. Vylučuje se uplatnění nároku na náhradu škody namísto jiného 

právního prostředku i využití jiných důvodů nároků včetně mimosmluvních. 

Neneseme odpovědnost za obecné provozní a dopravní poruchy, nedostatek pracovních sil, 

energií, surovin nebo pomocných materiálů, stávky a výpadky výkonu v provozu našeho 

dodavatele, jeho subdodavatele nebo jeho předchozího dodavatele, ani za jiná narušení, 

která nejsou způsobena vyšší mocí a která nemůžeme ovlivnit. 

Odpovědnost neseme, pouze pokud jsme vlastním zaviněním prokazatelně porušili smluvní 

povinnosti. Odpovědnost se vztahuje na škodu, která zákazníkovi prokazatelně vznikla 

v důsledku toho, že jsme porušili svou povinnost, pokud této škodě nebylo možné jinak 

zabránit a pokud pro nás byla při uzavření smlouvy předvídatelná jako možný následek 

porušení smlouvy. 

Odpovědnost za ušlý zisk se vylučuje. Povinnost nahradit škodu je omezena maximálně na 

dvojnásobek hodnoty té části plnění, která nebyla poskytnuta v souladu se smlouvou. Tento 

odstavec se nepoužije, pokud došlo k újmě na zdraví, pokud jsme úmyslně zatajili nesoulad 

zboží se smlouvou nebo právní vadu nebo pokud jsme úmyslně či z hrubé nedbalosti porušili 

jiné smluvní povinnosti. 

Soudní uplatnění nároků na náhradu škody musí být zahájeno do 6 měsíců od okamžiku, 

kdy jsme je zamítli, ledaže by nároky zákazníka byly promlčeny před uplynutím této 

propadné lhůty. 

Zákonné výluky nebo omezení naší odpovědnosti tím nejsou dotčeny. 

Zákazník nás zcela zprošťuje případných nároků třetích stran z odpovědnosti za výrobek, 

pokud tato odpovědnost vyplývá z okolností pod kontrolou zákazníka (např. nesprávné 

skladování). Zákazník je zejména povinen nahradit vzniklé náklady. 

11. Přenechaný materiál, tvůrčí prvky 

Záznamy, designové návrhy, modely, šablony, vzory, formy, nástroje a další materiály, které 

vám poskytneme, zůstávají naším vlastnictvím. Autorská nebo průmyslová ochranná práva 

k těmto věcem, práva průmyslových označení nebo jiná práva užívání náleží výlučně nám. 

Je zakázáno používat je pro vlastní účely a předávat je třetím stranám. 

Výslovně upozorňujeme, že případné emblémy a tvůrčí prvky, které si zákazník přeje, 

umísťujeme bez dalšího prověřování možných práv třetích stran. Objednávkou zákazník 
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zaručuje, že se na loga a další tvůrčí prvky, které mají být v rámci zakázky vytvořeny, 

zpracovány nebo umístěny, nevztahují práva třetích stran a že nejsou porušena autorská 

práva, průmyslová ochranná práva, práva průmyslových označení třetích stran ani právo 

hospodářské soutěže. Zákazník nás zprošťuje všech nároků třetích stran uplatněných v této 

souvislosti 

12. Ochrana osobních údajů, mlčenlivost 

Zákazník souhlasí s tím, že osobní údaje dodavatele, které obdržíme v rámci obchodních 

vztahů nebo v souvislosti s nimi, budeme zpracovávat a využívat v rozsahu povoleném 

Nařízením (EU) č. 2016/679 Evropského parlamentu a Rady ze dne 27. dubna 2016 

o ochraně fyzických osob při zpracování osobních údajů, o volném pohybu těchto údajů 

a o zrušení směrnice č. 95/46/ES (Obecné nařízení o ochraně osobních údajů – GDPR). 

Zákazník zachová mlčenlivost o obsahu smlouvy, zejména pak o základních dodacích 

podmínkách. Bez našeho souhlasu nás nebude uvádět v referencích a obchodní vztah 

s námi nebude propagovat ani jinak. 

13. Místo plnění, soudní příslušnost, rozhodné právo, salvátorská klauzule 

Zákazník je povinen po dobu trvání obchodního vztahu jmenovat tuzemského zmocněnce 

pro doručování a prokázat jeho souhlas. 

Není-li výslovně dohodnuto jinak, je místem plnění dodávky sídlo dodavatelské společnosti 

spadající do uvex group. 

Na všechny smlouvy, na které se vztahují tyto Mezinárodní dodací a platební podmínky uvex 

group, se použije úmluva OSN o smlouvách o mezinárodní koupi zboží (CISG). Dále se 

použije právo státu, v němž má sídlo společnost spadající do uvex group, která tyto 

Mezinárodní dodací a platební podmínky uvex group používá. 

Veškeré spory, které vyplývají ze smluv nebo na něž se vztahují tyto Mezinárodní dodací 

a platební podmínky uvex group nebo které s nimi souvisejí, budou s konečnou platností 

řešeny podle rozhodčího řádu Deutsche Institution für Schiedsgerichtsbarkeit e.V. (DIS), 

přičemž možnost soudního řízení se vylučuje. V případě sporu s hodnotou do 50 000 EUR 

se rozhodčí soud skládá z jednoho rozhodce jmenovaného DIS, při vyšší hodnotě sporu ze 

tří rozhodců, z nichž jednoho jmenuje žalobce, jednoho žalovaný a předsedu rozhodčího 

soudu DIS. Místem rozhodčího řízení je sídlo společnosti z uvex group, která tyto 

Mezinárodní dodací a platební podmínky uvex group používá, přičemž jazykem řízení může 

být němčina a/nebo angličtina. Místo rozhodčího soudu však také máme právo podat žalobu 

u vnitrostátních soudů v sídle dodavatelské společnosti z uvex group nebo u jiných soudů 

příslušných podle domácího či zahraničního práva. 

Pokud by jednotlivá ustanovení těchto Mezinárodních dodacích a platebních podmínek uvex 

group byla zcela či částečně neúčinná, nemá to vliv na účinnost zbývajících ustanovení. 

Strany nahradí neplatné ustanovení platným ustanovením, které se svým hospodářským 

smyslem a účelem nejvíce blíží neúčinnému ustanovení.  


